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ALGEMEEN OVERZIGT. 
D o n d e r d a g m i d d a g h e e f t in F r a n k r y k d e o p e -

ning van d e n w e t g e v e n d e n z i t t yd p l a e t s g e h a d . De 
keizer h e e f t b y deze g e l e g e n h e i d e e n e b e l a n g r y k e 
r e d e v o e r i n g u i t g e s p r o k e n . 

Bes ta t igen w y e n k e l d a t d e b e d i e d e n i s van ' s 
keizers w o o r d e n v r e e d z a e m is. IIy w e n s c h t t o t 
regel ing d e r p o o l s c h e k w e s t i e , d e s a m e n k o m s t 
van een e u r o p i s c h C o n g r e s , d a t t e g e l y k e r t yd al 
de h a n g e n d e e u r o p i s c h e k w e s t i ë n z o u r ege l en . 

Een t e l e g r a m a f g e k o n d i g d d o o r h e t b l a d leNord, 
meldt d a t d e l ae t s t e d e p e c h e v a n l o r d J o h n R u s -
sell, ove r d e z a k e n van P o l e n , d ie , w a e r i n h e t en -
gelsch g o u v e r n e m e n t n o g m a e l s v e r k l a e r t g e e n e n 
oorlog v o o r P o l e n te zu l l en v o e r e n , den 26 o c t o b e r 
te S t - P e t e r s b u r g is o v e r h a n d i g d g e w o r d e n . Het 
blad beves t ig t d a t p r i n s G o r t s c h a k o f f zee r v o l d a e n 
is gewees t ove r d i e d e p e c h e . 

O n d e r t u s s c h e n w o r d t d e s t r y d in Po len m e t 
eene i m m e r t o e n e m e n d e k r a c h t d a d i g h e i d v o o r t -
gezet. E e n h o o f d d e r o p s t a n d e l i n g e n , G z a c k o w s k i , 
met zyne m a n s c h a p p e n v e r s c h a n s t in d e b e r g e n 
van St-Krzyz, h e e f t m a e n d a g een g e v e c h t g e h a d 
met Moskov ie t en . IIy h e e f t s t a n d g e h o u d e n "tegen 
eenen o n e i n d i g t a l r y k e n v y a n d , t o t d a t z y n e t r o e p 
tot 48 m a n w a s v e r m i n d e r d g e w o r d e n . Vervol -
gens h e e f t zy zyne r e t r e t g e m a e k t z o n d e r zich t e 
willen o v e r g e v e n . 

Te g e l y k e r t y d v e r n e m e n w y d a t e r d r y n i e u w e 
ops t ande l ingen k o r p s e n i n g e r i g t w o r d e n in h e t d i s -
trikt van L 'ublyn. 

De n a d e r e n d e w i n t e r m a g d u s g e e n e v e r z w a k -
king in den o p s t a n d d o e n te g e m o e t z ien . 

Wy h e b b e n g e s p r o k e n van h e t beve l d o o r d e 
russ ische o v e r h e d e n te W a r s c h a u u i t g e v e e r d i g d 
ten e i n d e d e r o u w b e t o o n i n g e n te b e l e t t e n . He t 
schynt d a t , o n d a n k s d e s t r e n g h e i d van d i t beve l , 
de bevo lk ing , b y z o n d e r l y k d e v r o u w e n , in h a r e 
pa t r io t ieke b e t o o g i n g e n v o l h e r d e n . He t n a t i o n a e l 
komitei t , t en e i n d e alm d e v r o u w e n d e s t r e n g h e -
den d e r m o s k o v i e t s c h e w r a e k t e b e s p a r e n , h e e f t 
haer u i t g e n o o d i g d , d o o r e e n e o p e n b a r e p r o k l a m a -
tie, to t h e t n e d e r l e g g e n d e r r o u w k l e e d e r e n . 

Die p r o k l a m a t i e is w a e r s c h y n l y k v e r o o r z a e k t 
geworden d o o r d e t a l l ooze a e n h o u d i n g e n t e W a r -
schau g e d u r e n d e deze l ae t s t e d a g e n g e p l e e g d . In 
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Derinkx werd door dit onverwacht schouwspel hevig ge-
troffen. 

Wat ging hy nu aenvangen? Om hulp roepen dierf hy niet. 
Wat zouden de dienstboden zeggen van deze bezwyming ! 
zy die van gewoonte zoo spotziek waren, en nu [slechts een 
paer minuten geleden, gehoord hadden hoe de dreigende 
stem huns meesters « Laura, Laura » over het goed&deed 
weerklinken. 

En Maria, zyne echtgenote, zou deze hem geene hevige en 
welverdiende verwytingen toesturen of misschien zelf het 
bewustzyn verliezen by het aenschouwen van hare door ver-
driet bezwymde dochter? Haer ook durfde hy dus niet halen 
Wat beginnen ? 

Dan stond hy op, legde eenige groene bladers in den 
blanken hals der flauwe maegd, en gebruikte zonder aerzelen 
zynen vilten hoed om in een naby gelegen vyvertje water te 
gaen scheppen, ten einde zyne dochter te doen bekomen 

Hy gelukte. 
Laura opende langzaèm de oogen. De eerste woorden die 

hare lippen ontrolden waren deze : 

e e n e n n a c h t , van m a e n d a g t o t - dynsdag , zyn 31 
v r o u w e n a e n g e h o u d e n g e w o r d e n , e n , d a e g s te vo-
v r e n , w a r e n e r t w e e t r e i n e n v a n 350 g e v a n g e n e n 
n a e r S i b e r i ë o p g e z o n d e n . 

De d e p e c h e w a e r a e n w y deze b y z o n d e r h e d e n 
o n t l e e n e n zegt d a t d e z e d e p o r t a t i e n in m a s s a te W a r -
s c h a u d e g e m o e d e r e n j n o g m e e r o n t v l a m m e n d o e t . 

E e n e b r i e f w i s s e l i n g u i t W a r s c h a u aen d e Kolni-
sche Zeitung g e z o n d e n , zegt d a t d e p y n b a n k in d e 
c i t ade l v a n W a r s c h a u is in voege g e b r a g t , t en 
e i n d e d o o r l i g c h a m e l y k e t o r m e n t e n aen d e onge -
l u k k i g e g e v a n g e n e n b e k e n t e n i s s e n t e o n t w r i n g e n . 

De p o l i t i e k e o p s c h u d d i n g is zeer hev ig in P r u i -
sen en v o o r n a m e l y k t e B e f l y n . Men v ree s t v o o r 
e r n s t i g e g e b e u r t e n i s s e n t egen d e o p e n i n g d e r 
K a m e r . De k o n i n g s c h y n t g e e n s z i n s g e n e g e n o m 
zyn v o o r d e e l te d o e n m e t d e lessen w e l k e zyn b e -
m i n d volk h e m h e r h a e l d e l y k gegeven h e e f t ; in 
t e g e n d e e l , m e n ziet h e m v e r h a r d e n in z y n e n te-
g e n s t a n d aen d e n v o l k s w i l . De Gazet van Elber-
feld b e w e e r t ze l fs d a t Z. M. W i l l e m I, s p r e k e n d e 
ove r d e l a e t s t e k i e z i n g e n en d e a e n s t a e n d e b v e e n -
r o e p i n g d e r K a m e r , z y n vas t b e s l u i t zou t e k e n n e n 
gegeven v a n d e K a m e r te o n t b i n d e n « i n d i e n h e t 
n i e t m o g e l y k w a s m e t h a r e t u s s c h e n k o m s t te ver -
w e z e n t l y k e n h e t g e e n h y v o o r d e r e d d i n g d e s va -
d e r l a n d s n o o d z a k e l y k a c h t . » Het l a n d , " d a t t o t 
t w e e m a e l is g e r a e d p l e e g d g e w o r d e n , h e e f t ve r -
k l a e r d d a t 't g eensz in s t o t a k k o o r d w a s m e t Z. M. 
o p z i g t e n s d e r e d d i n g s m i d d e l e n , en h e t zou wel l ig t 
m e e r d a n o n v o o r z i g t i g zvn h e t gesch i l d o o r e e n e 
d e r d e p r o e f te l a t e n b e s l i s s e n . 

Het Officie Reuter h e e f t t y d i n g e n u i t New-York 
v a n 26 o c t o b e r o n t v a n g e n . 

G e n e r a e l Lee is ove r d e n R a p p a n h ' a n n o c k t e r u g -
ges l agen , o n d e r h e t ve r s l agen d e r n o o r d e r l y k e 
r u i t e r y , w e l k e a e n z i e n l y k e ver l iezen h e e f t g e l e d e n . 
A l s d a n i s d e g e n e r a e l t o t R e n t o n S t a t i on v o o r u i t -
g e r u k t , w a e r n a h y d e n o o r d e l y k e n o p n i e u w h e e f t 
a e n g e t a s t , m a e r d e u i t s l a g van den a e n v a l is n o g 
n i e t g e k e n d . 

Het k o r p s van L o n g s t r e e t h e e f t z ich m e t d a t van 
B r a g g v e r e e n i g d . 

De opening der Kamer. 

De k a m e r s v o o r d e z i t t i ng van 1863 en 1864 
zu l l en d e n 10 n o v e m b e r , t e R rus se l g e o p e n d w o r -

« Vader, ach vader, genade ! » 
Hoe werkten deze eerste woorden welke zyne dochter hem 

toerigtte op het gemoed Arnold's. 
Hy wachtte eene wyl alvorens haer weder het woord toe te 

sturen. Doch ziende dat Laura schielyk bekwam, en, om zoo 
te zeggen, gereedelyk hersteld was, behield de drift, onder 
welke wy Arnold Derinkx gekluisterd weten, de overhand 
en de onbermhertige vader bezat wreedheid genoeg om zyn 
voornemen uit te voeren en niet van Laura te scheiden voor 
dat zy gelyk Joseph, eenige minuten te voren, zyn laetste 
woord zou hebben vernomen. 

Het moet nu maer in eens gedaen zyn, zoo dacht hy; want 
deze onderhandelingen bevielen hem toch in het geheel niet 
en hy wilde zorgen van binnen kort ten minste op zyn plan 
niet meer behoeven neêr te komen. 

Wy weten dat, wanneer Derinkx iets voorgenomen had, 
het ten uitvoer moest gebragt worden. 

Hy hernam dan : 
— Maer, Laura, wat is er toch in myne woorden wat u zoo 

hevig kan getroffen hebben? Of is het misschien waer dat gy 
Joseph reeds bemind ? 

Laura berstte in tranen los terwyl zy antwoordde : 
— Lieve vader, vergeef het my, ja, ik bemin Joseph, maer 

het is myne schuld niet; hy is toch zoo een goede en brave 
jongen; ik wist niet vader dat u dit zoo hevig mishaegde 
maer dewyl gy het gebiedt zal ik myn hest doen : om u te be-
hagen, om Joseph te vergeten, om hem niet meer te be-
minnen, 

d e n . Het w o r d t m e e r en m e e r t w y f e l a c h t i g of Z, M. 
d e k o n i n g wel zal t e r u g gekeead zyn van z y n e re is , 
o m e e n e t r o o n r e d e u i t te s p r e k e n . 

De o p e n i n g d e r k a m e r , w e l k e m e t zooveel onge -
d u l d v e r w a c h t w o r d t , k o m t n a d e r : d e k o n i n g , 
zegt m e n , zal in p e r s o o n h e t z i t t i n g s - j a e r o p e n e n , 
h o e w e l d i t n o g n i e t a l s z e k e r k a n aenz ien w o r d e n . 

. De p o l i t i e k e p r o g r a m w e l k e in de v o l g e n d e ses-
sie zal gevolgd w o r d e n , is, n a e r m e n b e w e e r t v o o r 
h e t v e r t r e k d e s k o n i n g s v a s t g e s t e l d ; d e w o r s t e l i n g 
w e r d ge leverd t u s s c h e n een p o l i t i e k v a n w e r k d a d i -
g h e i d en een po l i t i ek van p a r t y t w i s t e n . 

Het l a e t s t e h e e f t d e b o v e n h a n d b e k o m e n ; M. 
F r è r e zal d e n m e e s t e r spe l en en w y gaen e e n e 
k a m p a n j e tegen d e s a c r i s t y en d e k e r k h o v e n t e 
g e m o e t — a l tyd o n d e r d e n v a l s e h e n k r e e t van vrv-
h e i d in a l les en v o o r a l l en . 

De a l g e m e e n e b e l a n g e n , d e v e r b e t e r i n g van d e n 
t o e s t a n d d e r v o l k s k l a s s e n ; d e a fschaf f ing d e r lo -
t ing , d e v e r a n d e r i n g d e r b e l a s t i n g d i e o p d e m i n -
d e r e k l a s d r u k k e n , zoo a l s o n d e r a n d e r o p h e t 
z o u t ; d e v e r a n d e r i n g d e r w e t o p d e p r e v e n t i e v e 
gevangen i s , enz . ei;z. , — al d i e k w e s t i ë n zu l l en 
a l w e e r o p e e n e n k a n t ges t e ld w o r d e n o m p l a e t s t e 
m a k e n v o o r e e n e v e c h t p a r t y , v o o r e e n e v e c h t p a r t v 
v o o r l eege . . . . n o o t s c h e l p e n . 

— _ 
De m i n i s t e r i e l e gaze t ten z ingen een zege l ied by 

d e n u i t s l a g d e r l a e t s t e k i e z i n g e n . E r zyn in Belgie 
m e e r d a n 2400 g e m e e n t e n en w y ge looven Volgens 
d e r e e d s b e k e n d e s t e m m i n g e n , d a t de t e g e n s t r e -
ve r s van h e t m i n i s t e r i e zeke r in 2000 g e m e e n t e n 
d e b o v e n h a n d h e b b e n . D o c h , zu l len zy zeggen , 
d a t zyn d o r p e n en d e b u i t e n k iezers zyn t e ' l o m p 
o m in d e w e e g s e h a e l te m o g e n g e b r a g t w ó r d e n 
Wy vragen aen d i e b r o o d s c h r y v e r s , w e l k e h u n n e 
ingev ingen te Brusse l h a l e n , of D e n d e r m o n d e , 
\S e rv ick D i x m u d e , Nvvel , Deynze , Eec loó , St-Ni-
ko laes , I h i e l t , K o r t r y k , enz . g e e n e s t e d e n z y n ? 
In a l le d i e s t e d e n , h e b b e n d e a e n h a n g e r s van h e t 
m i n i s t e r i e e e n e d u c h t i g e les o n t v a n g e n . 

W y wi l l en zelfs v ier v o o r n a m e n s t e d e n , Brusse l , 
A n t w e r p e n , Lu ik en Brugge , n e m e n en w y v r a g e n 
oi d e v r i e n d e n van F r è r e en Cie g r o o t e r e d e n heb -
b e n g e h a d d a e r v o o r d e l a e t s t e g e m e e n t e k i e z i n g e n 
te j u i c h e n . ö 

ô Hemel ! 
Zy kon niet meer spreken. 
Wat kostte het haer slechts dit voornemen aen haren vader 

te kennen te geven? Hoe zou zy ooit den moed of de magt 
hebben om hetzelve ten uitvoer te brengen ? 

Ondertusschen had Derinkx zich herinnerd dat Joseph, 
niettegenstaende zyn verbod aen Laura gedaen, nog dien 
morgen met haer in gesprek was geweest. 

— Goed, zegde hy, maer kan ik ook rekenen op uw woord? 
Slechts drie dagen geleden verbood ik u hem nog ooit aen te 
spreken en reeds dezen morgen liet gy hem by u toe. * 

— Slechts om hem uw verbod kenbaer te maken, vader ; 
hy is dadelyk vertrokken, ô Hadt gy hem gezien. 

— Welnu, Laura, dit moest ik u heden zeggen ; nooit zal ki 
toestemmen in een huwelyk tusschen u en Joseph Eckelvelt, 
nooit, al moest ik myn woord met myne gansche fortuin be-
stand doen. En nu verlang ik van u dat gy zelfden laetsten 
wortel van hoop uit Josephs boezem rukket opdat ik voortaen 
geene bestormingen van dien loshoofd meer hebbe te duch-
ten. Myn vonnis is vastgesteld, spaer dan uwe tranen, want 
niets kan my myn voornemen doen veranderen. 

Gy zult den tyd hebben om u te herstellen en moed te vin-
den. Vandaeg over acht dagen, om tien ure 's morgens, zal ik 
Joseph hier oi tbieden in uwen naem. Hy zal u in de groote 
kamer wachten. Gy zult op de bovenkamer zyn, waer men u 
zal komen verwittigen wanneer gy beneden moet komen. Dan 
zult gy met een bly gemoed ter kamer intreden en m e t losse 



Te A n t w e r p e n w e r d d e m i n i s t e r i e l e k l u p n i e t 
a l leen o v e r w o n n e n , zy w e r d v e r p l e t t e r d ; t e B r u s -
se l , in w e ê r w i l v a n al d e d r u k k i n g van d e h e e r e n 
R o g i e r en k o n s o o r t e n , is d e h e e r L a c r o i x in d e n 
g e m e e n t e r a e d g e t r e d e n ; te L u i k h e e f t d e k l ik v a n 
d e n h e e r F r è r e e e n e s c h r i k k e l y k e s c h i p b r e u k gele-
d e n ; o p 15 k a n d i d a t e n m o g t e n e r b y d e ee r s t e 
s t e m m i n g s l e c h t s 3 z y n e r v r i e n d e n d e m e e r d e r h e i d 
b e k o m e n ; d e 12 a n d e r e h e b b e n e e n e b a l l o t e r i n g 
m o e t e n o n d e r g a e n m e t l i be r a l en v a n e e n e a n d e r e 
k l e u r . Te R r u g g e is h e t g e n o e g d a t 8 à 12 s t e m m e n 
z i c h v e r p l a e t s e n o m hee l d e n m i n i s t e r i e l e n w i n k e l 
in d u i g e n te d o e n va l l en . 

En zoo is h e t d a t d e g e m e e n t e k i e z i n g e n h e t 
m i n i s t e r i e n i e u w e k r a c h t bygeze t h e b b e n . v W y 
b e g r y p e n zeer g o e d d a t d e v e r s l a e f d e d a g b l a d e n 
d e w a e r h e i d n i e t w i l l en zien,* o m d a t l i u n n e v r i en -
d e n d a n v a e r w e l z o u d e n m o e t e n zeggen aen d e 
ve t t e p l a e t s e n , d i e d e a r m e b u r g e r m e t zyn zwee t 
m a g o n d e r h o u d e n . 

W a t wy «eggen en wat wy willen. 

By g e l e g e n h e i d d e r g e m e e n t e k i e z i n g e n hebben 
d e m i n i s t é r i e l l e d a g b l a d e n w e ê r h u n o u d d e u n t j e 
gezongen : De kerk moet zich met de zaken van 
den Staet niet moeijen. Met zu lke d o b b e l z i n n i g e 
en o n k l a r e b e w o o r d i n g e n p o o g e n zy d e b e v o l k i n g 
t e v e r d e e l e n en o p t e w i n d e n . W a t b e t e e k e n e n iri— 
d e r d a e d d ie w o o r d e n ? Zy b e h o u d e n n i e t s d a n e e n e 
h u i c h e l a r y en t evens eene l a f h e i d : e e n e h n i c h e -
l a r y , o m d a t m e n d e n sc l iyn wi l h e b b e n eiken 
s t a e t s g o d s d i e n s t t e v e r w e r p e n , en m e n in d e r w a e r -
h e i d ni'ets a n d e r s v e r l a n g t d a n d a t d e k e r k , d a t is 
t e zeggen , a l le d e k a t h o l i e k e n geen dee l n e m e n aen 
d e p o l i t i e k ; e e n e l a f h e i d , o m d a t m e n d e n m o e d 
n i e t h e e f t , te b e k e n n e n d a t d e v r y h e i d in a l les en 
v o o r a l l en , u i t h a e t tegen d e k a t h o l i e k e n , u i t d e 
G r o n d w e t m o e t v e r d w y n e n . W a n n e e r d e m i n i s -
t e r i ee len aen d é k a t h o l i e k e n zeggen , d a t zy z ich 
m e t g e e n e p o l i t i e k z o u d e n o p h o u d e n , e i s chen zy 
v a n h e n d e n vol len a f s t a n d h u n n e r b u r g e r l y k e en 
p o l i t i e k e r e g t e n . En d a e r i n l igt g a n s c h h e t doel 
d e r m e n i s t e r i e e l e d a g b l a d e n . ' H u n n e z e n d i n g is 
enke l , a l w a t h u n n e m e e s t e r s h i n d e r t , te ve rn ie t i -
gen , z o n d e r h e t te d u r v e n b e k e n n e n ; n i e t t o e t e 
l a t e n d a t m e n h u n n e v r i e n d e n kweelt in h u n n e j a g t 
o p ee re t i t e l s en ve t te p l a e t s e n ; h e n te b e s c h e r m e n 
w a n n e e r zy in h u n n e b e l a n g v o l l e b e z i g h e d e n zyn 
v a n b e l a s t i n g e n u i t t e v i n d e n en n u t t e l o o s t e ve r -
k w i s t e n . 

Men v e r p l i g t d e g e m e e n t e s c h o o l o n d e r w y z e r s 
v a n Gent o m dee l t e n e m e n in e e n e i n s c h r y v i n g 
t e n e i n d e een b o r s t b e e l d v a n w v l e n M. Gal l ier in 
e e n e d e r s c h o l e n te p l a e t s e n w e l k e m e n o n l a n g s 
b y h e t A r t e v e l d e p l e i n g e b o u w d h e e f t . Volgens h e t 
g e d a c h t d e r a e n v o e r d e r s deze m a n i f e s t a t i e , m o e t 
h e t b o r s t b e e l d v a n dezen v y a n d d e r re l ig ie h e t 
b e e l d v e r v a n g e n d e r H. Maegd , 't w e l k h y u i t ge-
m e l d e s c h o l e n h e e f t d o e n b a n n e n . 

W a e r s c h y n l y k n u d a t L a u r e n t en W a g e n e r dee l 
m a k e n v a n d e n g e m e e n t e r a e d , zal h e t c ruc i f ix 
o o k v a n o n d e r d e oogen d e r k i n d e r e n m o e t e n ve r -
d w y n e n . De m a k k e r s van R a e s - K i m p e zyn w a e r -
s c h y n l y k v a n h e t g e d a c h t van R e n a n , en h u n d u n -
k e n s , is d e v e r l o s s e r d e r w e r e l d s l e c h t s een m i n 
of m e e r b e h e n d i g e w y s g e e r gewees t . 

Volgens a l le w a e r s c n y n e l y k n e i d , zegt d e Nou-
velliste, zu l len d e l e e r l i ngen d e r g e m e e n t e - s c h o -

stem aen den jongen zeggen : « hoop op my niet meer, » waerna 
gy terstond zonder de minste vriendschappelyke betuiging, 
ja, zelfs met een' schyn van afkeer in uwe bewegingen de 
kamer zult verlaten. 

Wees voorzigtig dat myn wil met de uiterste juistheid vol-
bragt worde, of, zoo waer als ik het u zeg, gy zult weten 
met wien gy te doen hebt en wie hier meester is. 

Ik zal in het naburige kabinet zitten en door het venster-
kruisje uwe minste bewegingen gadeslaen. Onmiddelyk na 
dat gy de kamer zult verlaten hebben, zal de meid aen Joseph 
komen zeggen dat hy kan vertrekken. 

Hadden Lauras tranen zoo menigvuldig niet gevloten, w e i -
ligt ware zy eene tweede mael buiten kennis gevallen ; maer 
haer lyden was des te bitterder, des te oneindiger, daer zy 
nu al het schrikkelyke van haren toestand vermogt te over-
wegen. 

ô Laura ! wat zyt gy ongelukkig ; uw vader niet tevreden 
met de verzekering dat gy uw best zult doen om uwen ziels-
vriend, zyn gezworen vyand, te vergeten, vergt nog iets van 
u welk het onmogelyke evenaert, en nogtans uw vader ge-
biedt en gy, uit liefde, uit eerbied en gehoorzaemheid, gy 
onderwerpt u. Uw hert zegt ; neen, dit kan ik niet doen, dit 
is my onmogelyk, en niettemin behalen uwe voorbeeldelyke 
en deugdelyke gevoelens de overhand. 

ô Wreede vader ! 
ô Zachtmoedige, ô deugdzame, ô voorbeeldelooze dochter ! 

(Wordt voortgezet.) 

l en o o k dee l m o e t e n n e m e n in g e m e l d e i n s c h r y -
v i n g : d a t zou o n s g e e n s z i n s v e r w o n d e r e n van w e -
g e n s een b e s t u e r a en w i e n s h o o f d m e n d e n k o r n a c 
b e m e r k t van h e t v r o u w p e r s o o n R o y e r , d i e be-
w e e r t d a t e r g e e n e z e d e l e e r i s , en d i e w e n s c h t 
d a t al d e k e r k e n in b o e k z a l e n z o u d e n v e r a n d e r d 
w o r d e n . D e s t a d h u i s - k e r e l s , z y n t o t a l l es b e k w a e m . 

(VI. Land.) 

Zaek Karsman.-Het Vlaemach vóór de Iiegtl>aBk. 

Een korrektionneel regtsgeding dat tot een grondwettelyk 
vraegstuk betrekkelyk het vry gebruik der talen voor de bel-
gische regtbanken is overgegaen, werd heden morgend, zegt 
de Tyd van 24 October, voor de vierde Kamer van het Hof 
van Beroep te Brussel opgeroepen. 

Tydens de in functie treding van den Antwerpschen Ge-
meenteraed, in April laetstleden, schreef de heer Jacob 
Karsman een vlaemsch omstandigheidslied waerin het mi-
terie niet meer gespaerd was dan de stad Antwerpen door 
het ministerie was gespaerd geworden. Dit lied hetwelk 
thans den heere prokureur Mestdagh als afschuwelyk toe-
schynt, werd by deszelfs afkondiging niet weerdig geacht 
om voor het Assisenhof te worden aengeklaegd. Het werd 
eerst gedrukt in een Antwerpsch blad dat onder het bestuer 
is van den heer advokaet Vandenhouten, en was door den 
naem des schryvers onderteekend ; natuerlyk stond er den 
naem des drukkers ook by. 

Het lied werd gelezen en gezongen zonder dat de justitie 
er zich om bekreunde. 

Doch, nu komt de schryver, M. Karsman, op de gedachte 
het lied, dat in het blad verschenen is, by denzelfden druk-
ker te doen trekken op 100 exemplaren voorzien van het 
handteeken van Jakob Karsman, handteeken dat des te vol-
lediger is, daer er in Antwerpen maer één Jacob Karsman 
bestaet en het lied sedert zes weken van elkeen gekend was 
als van hem voortkomende. Deze afdruksels werden onder 
Karsmans vrienden uitgedeeld. Dry dezer stukken eindigden 
met in de handen der politie te sukkelen. 

Van daer eene korrektionnele vervolging... omdat liet stuk 
noeh naem van schryver noch naem van drukker draegt. 

Maer, zal men zeggen, het stuk was wel degelyk geteekend 
met eenen naem dien gansch Antwerpen kent en gelyk er 
maer één in de stad is. 

Dwaling en groote dwaling, roept het openbaer ministerie 
uit. Men moester ongetwyfeld, gelyk den eersten keer in het 
dagblad (voor wat den naem des drukkers betreft) de straet 
en het nummer des huizes bygevoegd hebben. En nog is het 
niet zeker dat Karsman in dit geval de vervolgingen zou ont-
weken hebben. 

Het geregtshof van Antwerpen heeft het vryzinnig stelsel 
van het parket aengekleefd en den liedjesmaker verwezen tot 
5 fr. boete, iets waerin de regtbank van Antwerpen groot 
ongelyk gehad heeft, zegt M. Mestdagh, vermits het lied in 
zich zeiven zeer kwaedaerdig en kwaedwillig is en eene 
zwaerdere straf verdient. Voor M. den prokureur is, zoo men 
ziet, de tussclienkomst van het Assisenhof in zake van druk-
pers gansch onnotjdig. 

Het openbaer ministerie en de beschuldigde zyn beide 
tegen het eerste vonnis in beroep gegaen en heden moest het 
Hof van beroep, onder voorzitterschap van M. Lyon, van de 
zaek kennis nemen. 

M. Karsman moest verdedigd worden door MM. Vuylsteke, 
van Gent, en Brack van, Antwerpen. 

Na vertoog der zaek ondervraegt de heer voorzitter den 
betigte in het fransch. 

Een gezworen taelman vertolkt de vragen in het vlaemsch 
en de beschuldigde antwoordt in deze tael. 

Na een rekwisitorium waerin M. de substituet Mestdagh in 
het fransch het lied aenklaegt en eene hardere straf voor den 
dichter eischt, verzoekt de heer advokaet Vuylsteke, namens 
den beschuldigde, van in het vlaemsch te mogen pleiten. 

De heer voorzitter doet bemerken dat het hof of ten minsten 
verscheide van deszelfs leeden geen vlaemsch verstaen, dat 
het de gewoonte is voor het hof fransch te spreken en dat 
eeu advokaet, wanneer hy te Brussel komt pleiten zich naer 
de bestaende gewoonten en reglementen moet gedragen. 

M. Vuylsteke begint alsdan konklusiën in het vlaemsch te 
lezen ten einde aengenomen te worden, krachtens de Grond-
wet, om in bet vlaemsch te pleiten. 

De heer voorzitter doet bemerken dat, terwyl 31, Vuylsteke 
hem in het fransch in zyn kabinet is komen aenspreken, hy 
ook wel in de zelfde tael kon pleiten. 

M. Vuylsteke zegt dat niemand meer dan hy met eerbied 
voor het hof doordrongen is ; doch dat hy slechts van een 
grondwettelyk regt gebruik maekt. 

De heer voorzitter verklaert duidelyk dat hy geen vlaemsch 
zal aenhooren en den spreker het woord zal ontnemen zoo hy 
geen fransch wilt spreken. 

N. Vuylsteke antwoordt dat hy bereid is zyne konklusiën 
in het fransch neer te leggen, maer dat hy akte vraeg van 
de weigering van het hof om hem de vlaemsche tael te laten 
gebruiken voor het pleidooi en voor de neerlegging zyner 
konklusiën. 

Zeker, zeker, antwoord de heer voorzitter, en ik zal het 
verhoor voor eenige minuten schorsen ten einde u den tyd 
te geven uwe konklusiën in het fransch te schryven. 

Na de herneming des verhoors leest M. Vuylsteke, in het 
fransch de volgende konklusiën : 

« Aen gezien art. 23 der Goondwet aen de Belgen het vrye 
gebruik waerborgt der talen waervan zy zich willen bedienen 

behalve de uitnemingen bepaeld door de ivet en enkelyk in 
zake van bestuer en regte. 

» Aengezien geen dergelyke wet tot hiertoe is tot stand 
gekomen ; 

» Aengezien de "beschuldigde Jacob Karsman die zich voor 
den eersten regter in het vlaemsch verdedigd heeft, verklaert 
het regt te hebben om zich van de zelfde tael te bedienden 
voor het hof van beroep ; 

» Gelieve het hof te verklaren dat Jacob Karsman het regt 
heeft om in persoon of door zyne verdediging in het vlaemsch 
voor te dragen. » 

De heer voorzitter vraegt wat het openbaer ministerie over 
de zaek denkt. 

De heer substituet verklaert zich te zullen houden aen de 
wyze uitspraek van het hof. 

De heer voorzitter zegt dat het hof na acht dagen uitspraek 
doen zal. 

Het is ongeloofelyk welke belangstellingen deze zaek in 
het paleis van justitie had opgewekt. De zael van het hof van 
beroep was opgepropt met nieuwsgierigen en advokaten. Tot 
middag hoorde m e n deze laetsten, i n het binnenhof des pa-
leizes, over de Vlamingen en hunne regten redekavelen. Zeg-
gen wy erby dat onze tael er veel meer vrienden dan vyan-
den vond. 

Zaek Karsman. — Uitspraelc dei* regtJbanlk. 

Onder dezen titel lezen wy het volgende in De Tyd van 
Brussel van den 1 November : 

Verleden zaterdag heeft het hof van berdep uitspraek ge-
daen in de zaek Karsman waerover wy over eenige dagen 
breedvoerig gehandeld bebben. 

Men weet dat by de weigering van den voorzitter van het 
hof, M. Lyon, om de verdedigers van Karsman in het vlaemsch 
te aenhooren, deze beslttitselen hadden neergelegd ten einde 
het hof hun, krachtens art. 23 der Grondwet, dit regt zou 
erkend hebben. 

Dezen morgend dan heeft het hof van beroep uitspraek 
over het incident gedaen, en beslist dat het vlaemsch 
geen burgerregt voor de brusselsche regtbank geniet, dat 
voor haer het fransch alleen wetteJyken gang heeft en d. 
advokaten en Karsman fransch zouden spreken of zwygene 

Dit vonnis is zeer wydloopig en sjerk gemotiveerd, zoo als 
de advokaten zeggen. Het berust voornamentlyk op een be-
sluit genomen in -1830 (voor dat de Grondwet uitgeroepen was), 
door het gouvernement provisoire betrekkelyk het gebruik 
der talen in de geregtshoven, en op dit princiep dat het hof 
uit Walen bestaende, de betigte of deszelfs verdedigers, de 
fransche tael moeten gebruiken. 

Onmiddelyk na de uitspraek van dit vonnis heeft de 
betigte zich in kassatie voorzien en met zyne advokaten de 
verhoorzael verlaten, ten einde een vonnis par défaut af te 
wachten, 

Na eene beraedslaging van een uer is het hof in de ver-
hoorzael teruggekomen met een vonnis, over den grond der 
zaek. Door dit arrest wordt het vonnis der Begtbank van 
Antwerpen, waerby Karsman tot vyf franken was veroor-
deeld, vernietigd, uit hoofde dat de eerste regter verzachtende 
omstandigheden ten nadeele van Karsman had aengenomen, 
en wordt de betigte verwezen tot... .dry maenden gevang en 
by lyfdwang tot al de kosten. 

Onmiddelyk is er kassatie ingeworpen tegen dit vonnis, 
hetwelk een pyrilyken indruk op al de aenwezigen heeft te 
weeg gebragt. 

Wat schelmstnk had dan eigenlyk die Karsman gepleegd ? 
Ziehier, en dat zyne straf'tot voorbeeld strekke : 

Bond de mitend April kondigde hy een liedje afin de Gazet 
van St-Wilbrords, over de forten van Antwerpen. Dit lied 
was met den naem van Jacob Karsman onderteekend. Het 
was opgesteld in den Antwerpschen volkssmaek en niemand 
dacht er aen het te vervolgen. Ktort daerop deed Karsman 
het liedje afzonderlyk drukken en er zynen naem onder 
stellen. Het word aldus onder eenige vrienden rondgedeeld 
en ging zynen gang tot een exemplaer in de handen der 
politie kwam. Karsman werd vervolgd, n'iet omdat het lied 
revolutionnair was, maer omdat er geen naem van drukker 
onderstond en dat de naem des schryvers onvoldoende scheen 
om aen de vereischten der wet te voldoen. 

De Begtbank van Antwerpen liet den inhoud van het lied 
t onverlet (het hof van assisen alleen kon daerover oordeelen, 

terwyl er hier van geene burgerlyke party kwestie kon zyn) 
nam verzachtende omstandigheden aen en verwees Karsman 
tot 5 fr. boete. De lezer zal kunnen oordeelen naer het verslag 
dat wy over het proces gedaen hebben, hoe verre de ant-
werpsche regter het mis voor bad, en dat, in goede justitie, 
de Vlaming Karsman, die geen fransch wil spreken, zonder 
verdediging tot dry maenden gevang en het overige moest 
veroordeeld worden. • . 1 

De justicie moet voorzeker geërbiedigd worden even als 
hare vonnissen. Van dezen eerbied is niemand meer dan wy 
doordrongen. Maer de menschelyke regtveerbigheid, even als 
al wat menschelyk is, kan missen en zelfs grootelyks mis-
sen, en wy denken dat in de zaek Karsman zulks het geval 
is. Wy wachten dan met vertrouwen en ongeduld de uit-
spraek van het hof van verbreking af. Mogt de regtspleging 
van het hof van beroep bekrachtigd worden, dan blyft aen 
de Vlamingen maer één middel over om het ongelyk te her-
stellen waervan zy sedert al te lang de slagtoffers zyn, en 
een einde te maken aen 't krakeel over vlaemsch en waelsch ; 
namentlyk een monster petitionnement aen den Koning, op-
dat hy zyne ministers gelaste eene 'Vvet voor te stellen tot 
regeling van het gebruik der talen naer de voorschriften van 
art. 23 der Grondwet. Blyven hunne smeekingen onverhoord, 
dan moeten zy deputatiën afzenden naer de vlaemsche volks-
vertegenwoordigers, opdat deze gebruik zouden maken van 
hun regt tot het voorstellen der wetten in de Kamers, en 
verder hunne toevlugt nemen tot al de grondwettelyke mid-
delen die in hunne magt zyn. 

Vei»sefaüïïige tydingen. 

— De beeren-wachter van den Dierentuin van Keulen 
komt op eene schroomlyke wyze aen zyne dood te geraken. 
Zondag morgend, verzocht deze waeghals de wandelaers dat 
zy hem zouden komen zien het ontbyt nemen in gezelschap 



met de beeren. Niettegenstaende de betooningen van ver-
scheidene persoonen en het streng verbod van den bestuer-
der treedt hy het hok binnen. Hy neemt een stuk brood in 
zynen mond,'t welk de beer er moet komen uithalen; het 
het hrood valt, de wachter belet het dier een groote russische 
beer — het op te nemen. Maer eensklaps schiet het beest in 
woede, het springt op den man die gebogen stond, grypt 
hem vast by den nek, en weinige stonden nadien was de 
wachter nog slechts een lyk, 't welk men veel moeite had 
den beer te ontnemen, en zulks met verscheidene schoten 
op het dier te lossen. De ongelukkige is dus zyne dood ver-
schuldigd geweest aen zyne eigene onvoorzigtigheid. 

Opmerkelyk by dit voorval was het, dat het wyf'ke van den 
beer niet aen den aenval deelnam, maer zich gedurende het 
yselvke tooneel sehuw in een hoek van het hok verborg. De 
in de omtrek aenwezige dieren werden door het woedend 
brullen van den beer zeer wild, doch kwamen later weder 
tot bedaren. De beide beeren zyn een geschenk van prins 
Wittgenstein en kwamen reeds zeer jong in den tuin. 

— Er zyn soms zonderlinge samentreffingen; Den 21 zyn 
er op den burgerstand van Gent maer twee aengiften van 
overlydens gedaen; de eene overledene is de eerw. heer 
kanonik Raepsaet; de andere heet Coolsaet, en beide zyn 
zeventig jaren oud. 

E E N T I G E U GEVANGEN, — De N. B. deelt uit Soerabaija (in 
Oost-lndië van den 2 september mede : 

Wy vernemen van den persoon zeiven het volgende : M. 
de L , r., vergezeld van twee koelies die zyne goederen, 
droegen, vertrok te peerd van Kediri naer Soerabaija, over-
nachte door vermoeidheid in eene gardoe, in den nacht van 
dynsdag op woensdag laetstl. aen den grooten postweg naby 
de grens van Modjokerto. 

Na een paer uren slapens werd hy gewekt, zoow7el door 
het onrustig worden van zyn peerd, welks leidsels hy aen 
zyn arm gebonden had, als door het geschreeuw : « Gogor! 
Gogor! matjan! matjan !» 

Op dit rumoer op te staen en zyn geladen pistool uit den 
holster te trekken, was het werk van een oogenblik, en toen 
zag hy tot zyn schrik, op eenige passen afstand van zich een 
tiger met een kind van omstreeks 3 a 4 jarigen ouderdom in 
den muil over den nek geslagen, die in groote sprongen weg-
liep. 

M. L. op het gevaer af van het kind te raken, schoot het 
ondier in het regter schouderblad, met het gelukkig gevolg, 
dat het zyne prooi losliet. 

Genoemde lieer, by zyne veelvuldige reizen in de binnen-
landen van Java gewoonlyk voorzien van een zoo genaemde 
Zuid-Amerikaensche lasso, wierp dit geweldig wapen, met 
eene vaste hand, om den.hals van den tieger, die daerdoor 
bedwelmd, buit werd gemaekt — b y welke gelegenheid M.L. 
eene kleine wonde aen de regterhand bekwaem — en in een 
daertoe gemaekt bamboezen hok doo den vanger gisteren 
avond levend hier is aengebragt. 

BURG.ERLYKE STAND DER STAD ST-TRUIDEN. 
Aengiften van 24 October tot den 31 October 1863. 

G E B O O R T E N S . 

Mannelyk 4. — Vrouwelyk 2. 

OVERLYDENS. 
Piette, Anna-Maria, echtg. van Jan-Josef Leenen. 
Schevenels, Jan, echtg. van Elisabeth Genard. 
Audenaerde Isabella-Levina, echtg.van Jan-Baptista Adam. 
Jadoul Catharina, oud 78 jaren, ongehuwd. 
Leenen, Gertrudis, oud 40 jaren, ongehuwd. 
Gutscoven Maria-Catharina oud 22 jaren; ongehuwd. 
Lenaerts, Petrus-Tbeophilus, ond 18 jaren, ongehuwd. 
Baré, Jacobus-Libertus, wed. van Barbara-Jacquelina De-

wolls. 
2 kinderen onder de 7 jaren. 

P R Y Z E N D E R G R A N E N . 

SINT-TRUIDEN. — 4 November. 
Tarwe, de honderd kilos, fr. 24-66. Koren, 16-75. Gerst' 

20-47 Haver, 14-00. 

HASSELT. — 3 November. 
Tarwe, de 21 kilos, fr. 5-30. Koren, 19 kil&s 3-30. Gertst, 

19 kilos 3-70. Haver, 15 kilos 2-20. 

VERKOOP 
VAN 

n 

IJ li IJ-
ONDER N E E R L I N T E R . 

Dé n o t a r i s COENEN, t e Geet -Betz , za l o p e n -
b a e r l y k a e n d e m e e s b i e d e n d e n in t w e e z i t t i n g e n 
van a c h t t o t a c h t d a g e n t e k o o p ve i len d e vo l -
g e n d e g o e d e r e n : 

EERSTE KOOP. — 90 a r e n 60 c e n t i a r e n L a n d , a e n 
d e L i n d e s t r a e t , o n d e r N e e r l i n t e r ge l egen , sec t . B, 
n r 4 4 6 a , p a l e n d e d e z e l f d e s t r a e t , d e w e d u w e P e t r u s 
G o e m a n s in t w e e z y d e n , h e t g a s t h u i s v a n L o v e n 
en e e n e n v loe t g r a c h t . 

Dees g o e d is zeer v o o d e e l i g ge legen v o o r b o u w -
p l a e t s e n en zal in t w e e p e r c e e l e n o f i n m a s s a 
v e r k o c h t w o r d e n . 

TWEEDE KOOP. — 24 a r e n 70 c e n t i a r e n L a n d , o p 
den G r o o t e n B r u e l , o n d e r N e e r l i n t e r ge legen , s ec -

t ie C, n r 372 , p a l e n d e R e n i e r P l u y m e r s , P e t r u s 
G o e m a n s , M a t h y s Donv i l en d e n h e e r J a n s e n s . 

H i e r o v e r zal m e n cle z i t t i n g e n h o u d e n t e n h u i z e 
en h e r b e r g e v a n d e w e d u w e Henricus Reniers, 
o p d e n Dr ies , t e N e e r l i n t e r . 

De e e r s t e o p M a e n d a g , 2 N o v e m b e r 1863 . 
De t w e e d e o p M a e n d a g , 9 » 
T e l k e n s o m een u e r n a m i d d a g . 
De c o n d i t i ë n e n t i t e l s v a n e i g e n d o m b e r u s t e n t e n 

k a n t o o r e v a n g e m e l d e n N o t a r i s . 

FOXIIfi iiffiji)EFEIl. 
Av i s . 

MADAME V e D E L H A U T E - T U R L O T 
p o r t e à la . c o n n a i s s a n c e d u p u b l i c qu ' e l l e d e m e u r e 
a c t u e l l e m e n t r u e d u R u i s s e a u , n° 435 , p r è s la r u e 
d e T i r l e m o n t , à S a i n t - T r o n d , qu ' e l l e se c h a r e e d e 
t o n d r e t o u t e s p i è c e s d ' a p r è s m o d è l e s , e t qu ' e l l e a 
t o u j o u r s en s o n m a g a s i n l e s a r t i c l e s s u i v a n t s : 

C h a u d i è r e s , m a r m i t e s , b a c s à c h a r b o n , p o t 
d e t u v e s , p o i d s p o i n ç o n n é s , b a r r e s d e f o u r n e a u x 
b o i t e s d e c h a r i o t s , p o t e r i e s é m a i l l é e s e t é t a m é e s 
e t c . , e t c . , l e t o u t à d e s p r i x t r è s - m o d é r é s . 

E l le se r e c o m m a n d e . 
NB. P o u r év i t e r t o u t e m é p r i s e o u e r r e u r , e l le 

p r i e ses c l i e n t s d e s ' a d r e s s e r à M a d a m e v e u v e 
Delliaute-Turlot. 

Y Z E R G I E T E R Y . 
Her rigt. 

M E J U F V R O U W W e D E L H A U T E - T U R L O T 
m a e k t b e k e n d d a t zy t h a n s w o o n a c h t i g is o p de 
B e e k s t r a e t , n ' 435 , k o r t b y d e n T h i e n s c h e n s t e e n -
w e g , t e S m t - T r u i d e n , d a t zy z i ch ge l a s t m e t h e t 
g i e t en v a n a l l e r h a n d e s o o r t e n v a n s t u k k e n v o l g e n s 
m o d e e l en d a t a l t y d in h a e r m a g a z y n te v i n d e n 
z y n d e v o l g e n d e a r t i k e l s : 

K e t e l s , m a r m i t t e n , k o o l b a k k e n , s t o o f p o t t e n , 
f o r n e i s b a r r e n , w a g e n b u s s e n , a l l e s o o r t e n v a n 
o v e r l a k t en o v e r t i n t k e u k e n g e r i e f , e n z . , e n z . , a l l es 
a e n zee r g e m a t i g d e p r y z e n . 

Zy b e v e e l t z i ch i n e e n i e d e r s g u n s t . 
NB. O m a l le m i s g r e e p of v e r d o l i n g v o o r t e 

k o m e n , v e r z o e k t zy h a r e k a l a n t e n z i c h te a d r e s -
s e r e n a e n M e j u f v r o u w w e d . Delhaute-Turlot. 

Geene koude voeten meer ! 

T E B E K O M E N 

BY P . ENTBROEKS, 
M E E S T E R SCHOEN- e n LEERZENMAKER, 

» e r , STAPELSTIUET, » e r 

V I L T E N P A N T O F F E L S 
MET LEEREN ZOLEN, 

AMERMAENSCHE OVERSCHOENEN (GAL0CHEN) 
eerste kwaliteit 

a e n p r y z e n b u i t e n a l l e k o n k u r r e n t i e . 

# 
Chez J . M E Y E R S , É d i t e u r , 

rue de la Cathédrale, 4 2 , à Liège : 

Magasin de Musique 
JOIGNANT SES MAGASINS DE 

LIBRAIRIE CLASSIQUE et de FOURNITURES de RUREAU. 
Imprimerie et Lithographie. 

PARTITIONS EN LOCATION. 
A b o n n e m e n t a u Guide Musicale. 

DAGELYKS T E BEKOMEN 
BY 

J. S-lôEBÂiX-BOONEM. 
117, BRUSTHEMSTRAET, 117, 

Versch Verkensyleesch. 
Zyn w i n k e l i s o o k v o o r t d u r e n d v o o r z i e n v a n 

e e n e h o e v e e l h e i d a l l e r s m a k e l y k s t e 
D R O O G S P E K 

a e n zee r g e m a t i g d e p r y z e n . 

En vente chez A. SCHOOFS, Marclié-aux-Poissons : 
r 

Ecorce de Panama 
POUR LAVER A NEUF 

LES É T O F F E S DE LAINE E T DE S O I E 

à cle» prix très-modéré». 

ASSORTIMENT COMPLET 

DE LAMPES AMÉRICAINES 
ET A. MODÉRATEUR. 

MAGAZYN 
van 

Yzer, Zink en Lood. 
By Scheyenels-Vanwest, 

62, Steenstraet, 62, 
z y n t e b e k o m e n a l l e r h a n d e s o o r t e n v a n l i e t e n 
z w a e r y z e r v o o r s m e d e n e n l a n d b o u w e r s , y z e r e n 
a s s e n , z w e e d s c h e y z e r e n s c h u p p e n , y z e r in p l a t e n 
e n i n b a r r e n , a l l e s o o r t e n v a n n a g e l s , k e t m g e n 
s l o t e n , s c h r o e v e n , z i c h t e n , z e i s s e m s , y z e r e n d r a e d ' 
f o r n e i z e n en k e t e l s ; v e r d e r a l l e J e u k e n g e r i e f e n 
al d e g e r e e d s c h a p p e n v o o r h o e f s m e d e n , s lo t -
en s t o o f m a k e r s , t i m m e r l i e d e n , s c h r y n w e r k e r s 
r a d e m a k e r s , e n z . , e n z . , e n e e n e m e n i g t e v o o r -
w e r p e n m e t d e n a r t i k e l i n b e t r e k k i n g s t a e n d e 

Alles a e n e e n e n p r y s b u i t e n a l l e k o n k u r r e n t i e ' 

Vient de paraître chez les imprimeurs / . et H. Vander schelden, à Gand 
ET EN VENTE AU BUREAU DE CE JOURNAL : 

R É C I T D E L A P E R S É C U T I O N 
ENDURÉE PAR LES 

S E M I N A R I S T E S 
D U D I O G È S E DE G A N D 

E N 1 8 1 5 E T 1 8 1 4 , A W E Z E L , A P A R I S , E T C . 

PRÉCÉDÉ 

Cowp-d'œil sur l'Histoire de l'Église 
DANS SES RAPPORTS AVEC CE DIOCÈSE DE 1800 A 1814, 

par J. VANDER MO ERE, prêtre de la Compagnie de Jésus, 

A u t e u r d e la Vie d e S'ainte T é r è s e d a n s les Acta S a n c t o r u m d e s B o l l a n d i s t e s . 
(Ouvrage traduit du flamand et eonsidérablament augmenté). 
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On donne 6 mois pour échanger toute Marchandise ne convenant pas. 
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A M e s s i e u r s l e s G a r é s . 

CONCURRENCE IMPOSSIBLE. 

M A N U F A C T U R E 

d'ornements d'église 
EN TOUT GENRE 

d e J . - A . - H . L E ï M E S I , l i b r a i r e , 
A KLEINE-BROGEL , ( L i m b o u r g belge . ) 

Les g r a n d s a v a n t a g e s d o n t j e j o u i s s u r la p l u -
p a r t d e s a u t r e s f a b r i c a n t s ; é t a n t é t a b l i a la c a m -
p a g n e o ù j e f a i s c o n f e c t i o n n e r t o u t à p r i x r é d u i t ; 
e t t i r a n t d i r e c t e m e n t , à d e s c o n d i t i o n s f a v o r a -
b l e s , t o u t e s m e s é to f fes d e L y o n , P a r i s , e t c , m e 
f o u r n i s s e n t les m o y e n s d e v e n d r e à d e s p r i x in fé -
r i e u r s à t o u s c e u x q u i o n t é té é t a b l i s j u s q u ' à p r é -
s e n t . 

U n e c h a s u b l e ( toutes les c o u l e u r s e n usage , ) 
avec les a c c e s s o i r e s , f o n d d a m a s s é so ie e t c o t o n , 
be l l e c r o i x b r o c h é e o r n u é e , g a l o n s y s t è m e et à 
c r ê t e , g l acé b e l l e q u a l i t é , f o r m e e t c o n f e c t i o n 
e x c e l l e n t e s c o û t e 4 5 à 50 f r . F r a n c o en H o l l a n d e 
50 à 55 f r . 

Les m ô m e s , avec c r o i x b r o c h é e a r g e n t o u so ie , 
m ê m e g a l o n a r g e n t o u so ie , m ê m e p r i x . C h a s u -
b l î s d e m o i n d r e q u a l i t é d e p u i s 30 f r . C h a s u b l e en 
m o i r d , o r o u a r g e n t i n v a r i a b l e s , u n i e s o u avec 
c r o i x d i f f é r e n t e , g a l o n o r o u a r g e n t , o u en a u t r e s 
é to f fes o r e t a r g e n t f a u x , m i - l i n d e 60 à 250 f r . 

C h a s u b l e s b r o d é e s d e p u i s 200 à l , 2 0 0 fr, e t p l u s . 
Drap 'eaux , b a n n i è r e s , c h a p p e s , d a l m a t i q u e , 

é to l e s , h u m e r a u x , r o b e s e t m a n t e a u x d e v ie rge , 
i n t é r i e u r d e t a b e r n a c l e , b a l d a q u i n s , s t a t i o n s , m é -
d a i l l o n s p e i n t s et b r o d é s , le t o u t à d e s p r i x p r o -
p o r t i o n n é s . R e s t a u r a t i o n . 

J e c o n f e c t i o n n e u n e c h a s u b l e , v ie i l le p o u r 
5 f r a n c s . 

H a b i t u é d e t r a i t e r c o m p l è t e m e n t e n c o n f i a n c e 
avec m e s r e s p e c t a b l e s c l i e n t s , j e l e u r l a i s s e la 
l i b e r t é d e t e n i r à m a d i s p o s i t i o n m o y e n n a n t av is , 
l es l i v r a i s o n s q u i n e s e r o n t p a s c o n f o r m e s à 
l e u r s c o m m a n d e s , et q u i n e s u r p a s s e r o n t l e u r 
a t t e n t e . F a c i l i t é d e p a v e m e n t . 

J . -A.-H. LEYNEN. 
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Vertrekuren van den Yzerenweg. 
Van ST-TRUIDEN n a e r BRUSSEL, LUIK, ANTWERPEN 

e n GENT : 
8 u r e 15 m i n u t e n 's m o r g e n s . 
3 u e r 29 » n a m i d d . (Exp.) 
6 u r e 44 » 's a v o n d s . 

Van ST-TRUIDEN u a e r HASSELT , MAESTRicirren AKEN: 
9 u r e 34 m i n u t e n 's m o r g e n s . 
3 u r e 46 » n a m i d d . (Vit.) 
8 u r e 00 » 's a v o n d s . 

P o s t w a g e n d i e n s t . 
Van S i n t - T r u i d e n n a e r T o n g e r e n : 

' s m o r g e n s o m 10 u r e en n a m i d d a g o m 4 u r e . 
^ Van S i n t - T r u i d e n n a e r T h i e n e n : 

s w o e n s d a g s en 3's z a t e r d a g s o m u r e n a m i d d a g 
St-Truiden.—Boekd. A. ScnooFs,Visclirnerkt. 


